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SEXUALLY TRANSMITTED MARKS(OGWU D[ N’XTQ)
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English dub text
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Bold : text spoken with mouth visible on screen.

[P] = Pause
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Umu Akwukwo
00 :00 :20 :00

Scenarios from Africa logo appears.
00 :01 :02 :00
KANE :

So, [p] and now, [p] we move on to the work you’ve done, 



Vanessa.

KANE:
Ngwa, ugbu a ka anyi gaa n’oru i ruru, nwaada Benata.

00 :01 :10 :50

VANESSA :

OK.

BENATA:
O di nma

00 :01 :14 :00


KANE :
Vanessa, your work [p] really is the worst in the class – it’s awful.

KANE :
Benata, n’ezi e, oru gi  dikarisiri njo na klassi. O nyutoro anyuto.

00 :01 :22 :00

KANE :
In the next few weeks, [p] you’ll need twice the effort, yes? [p] Or else…

KANE:
N’izu ole na ole di n’ihu, I kwesiri igbakwu mbo mmaji abuo. I nula? Ma o bughi ya...

00 :01 :32 :00


KANE :
So tell me, [p] Vanessa, [p] what’s the problem exactly?

KANE: 
Ngwa, gwa m Benata, kedu ihe bu nsogbu gi kpomkwem?

00 :01 :45 :00

VANESSA :
Well Sir, [p] I wondered [p], if you’d have the time to give me [p] some after school tuition in private.
BENATA:
N’ezie Bena, amaghi m ma i ga-enwe ohere inye naani m nkuzi ma a gbasaa akwukwo. 

00 :02 :06 :50
AMETA :
Well Miss Fati, [p] your marks in mathematics are so appalling that it pains me to mention it.

AMAECHI:
N’ezie Nwaada Ifeoma, maki gi na som joro oke njo, na o na-ewute m ikpoputa ya.

00 :02 :14 :50

AMETA :
You’ve got to do something fast or you’ll have to repeat the year.

AMAECHI:
I ga-eme otu ihe osooso; e wezuga ya, i ga agughari afo.

00 :02 :19 :00

FATI :
Sir, [p] I’m really afraid I’m going to fail my exams. [p] and I’d hate to think how that’d hurt my parents.
IFEOMA:
Saa,  ujo na-atu m na m ga-ada n’ule m. achoghi  m ichete etu ne a ga-esi ewute ndi muru m.

00 :02 :25 :50

AMETA :
Well Fati, [p] with a little adjustment [p] of your current maths mark, [p] you could do beautifully; [p] you’d sail through. [p] And I can help you.

AMAECHI:
I maara,  Fati, o buru na emegharitu maki gi na som, i ga-eme nke oma; i ga-agafere. E nwere m ike inyere gi aka.

00 :02 :36 :00

FATI :


Are you saying you’d be willing to tutor me, Sir?
IFEOMA:
I na-ekwu na i kwetere  ikuziri m, Saa?

00 :02 :38 :50

AMETA :
To tutor you? [p] Well, sort of. [p] You know, Fati. [p] You’re lovely [p] and looks like yours can open all sorts of doors.

AMAECHI:
Ikuziri gi? N’ezie, o dika. I ma, Ifeoma, I di nma, ihu yiri nke gi nwere ike imepe uzo di iche iche.

00 :02 :52 :50

FATI :

I don’t think I follow what you mean, Sir.  

IFEOMA:

Echeghi m na m na aghota ihe i na akowa, saa.

00 :02 :54 :50

AMETA :
Ohh, Fati. [p] Your beauty is a weapon that can turn a man weak. [p] You’ve simply got to use it, [p] ‘nd you’ll succeed. [p] I suggest you drop by my place now and again to relax. Good maths marks are bound to follow. [p] And your parents can feel proud.
AMAECHI:
Ohh, Ifeoma m ma gi bu oru Naani tinye ya n’oru Ihe agha siririm. I ga-eji ya mee ka i gaa n’ihu. I nwere ike ibia na be m kwa mgbe  ibia oria. Ezigbo maki na som ga-esoriri nke a. Ndi muru gi eji gi na-eme onu.

00 :03 :12 :50

FATI :


You say we’ll relax a little, Sir?

IFEOMA:
I si na anyi ga-ezu ike ntakiri, Saa?

00 :03 :14 :50

AMETA :
Exactly. [p] Now, listen. [p] I don’t like to waste my time. [p] And so, [p] let’s say tonight. [p] Seven o’clock, OK? [p] I can see the pride in your parents’ eyes already. 

AMECHI:
Kpomkwem. Ngwa, gee nti. Anaghi m acho igbu oge m. ya bu, ka anyitinye ya si n’abali a. Elekere asaa, Ee? ahulari m ngala no n’anya nne na nna, gi.

00 :03 :35 :50

AMETA :

Do we understand each other?

AMECHI:
Anyi o na-aghota onwe anyi?

00 :03 :38 :50

FATI :


Perfectly, Sir.

IFEOMA: 
Nkeoma, Saa.

00 :03 :40 :50

AMETA :

Good. I’ll be waiting for you.

AMECHI:
O di mma. Aga m na-eche gi.

00 :04 :14 :00

AMETA :

Enter!

AMECHI:
Batawa!

00 :04 :24 :50

FATI :

Good evening, Sir.

IFEOMA:
Ndewo, Saa.

00 :04 :26 :00

AMETA :

Wow! [p] Fati! [p]

AMECHI:
Wow! Ifeoma
00:04:33:00

AMETA:
What’s this? [p] Hey, [p] no need for books. Not for our sessions together.

AMAECHI:
Gini bu nke a? Hey, anyi achoghi akwukwo.O bughi maka oge anyi abuo.

00 :04 :40 :00

AMETA : 
Sit down there.

AMAECHI:
Oche dikwa.
00:04:47:00

AMETA :

Some soft music to take you to the top of the class, OK? [p]




Just have some privacy. 

AMAECHI:
Naani egwu di lorii, nke ga-ebuga gi n’elu klassi, I nula?.

00 :04 :58 :00

AMETA : 

Eh ?! [p] Eh ?!

Eh ?! [p] Why won’t it close? [p] Eh ?!

AMAECHI:
Eh ?! Eh ?!
Eh?!  Gini mere o naghi emechi? eh?!
00 :05 :08 :00

DIRECTEUR : 
Good morning, children.

ONYE ISI:
Umu akwukwo Unu aboola,

00 :05 :09 :50

TOUS :

G’d morning, Sir.

UMU AKWUKWUO:
 Iboola, Saa.
00 :05 :10 :50

DIRECTEUR :
Be seated.

ONYE ISI:
Nodu nu ala.

00 :05 :11 :00

TOUS :

Merci.
00 :05 :12 :00

DIRECTEUR :
Mister Ameta. [p] Fati would like to address the class. 

ONYE ISI:
Mazi Amaechi. Ifeoma choro igwa ndi klassi okwu 
00:05:15:00

AMETA:
Yes, Headmaster.

ONYE ISI:
O di mma, Onye isi.

00:05:17

DIRECTEUR:
Fati.

If y’r ready.


ONYE ISI:
Ifeoma


Oburu na ijikerela I jikerela?

00 :05 :26 :00

FATI : 
Good morning, everybody.

IFEOMA: 
Unu aboola, onye o bula

00 :05 :28 :00

TOUS :
Good morning.

UMU AKWUKWO:
I boola.

00 :05 :29 :00

FATI :
The title of my presentation this morning [p] is “My Fight Against STIs and Against STMs.” [p] Recently, [p] a teacher I respected promised me STMs [p] (that’s Sexually Transmitted Marks) in return for me having sex with him. [p]


Thanks to these STMs, he said, I would succeed brilliantly. [p] But, [p] my dignity and the fear of STIs (sexually transmitted infections) and the risk of AIDS [p] made me think again.


I decided to say NO to this unsafe invitation although some of my classmates, unfortunately, do not. [p]

Today, [p] I want to appeal [p] to all of you [p] to avoid STIs, HIV and AIDS and keep your dignity [p] by once and for all saying NO to Sexually Transmitted Marks. [p] Thank’s very much.

IFEOMA :
Aha ihe ogugu m n’ututu a bu Agha m lusoro oria mbufe nke sitere na Nnokori Nwoke na Nwaanyi, nakwa Maaki mbufe nke sitere na nnokori nwoke na nwaanyi. Na nso nso a, otu onye nkuzi m na-sopuru kwere m nkwa inye m maaki maka mmekorita mu na ya (maaki Mbufe Nnokori) ma o bu STM.

O nyere STM nnukwu okuto, ma si na m ga-eme igba n’ule. / / Mana / / nsopuru onwe m, tinyer eujo oria Mbufe Nnokori, nakwa oghom nke AIDs mere ka m chee echiche ozo.


E kpebiri m isi ‘MBA’ n’oku o kporo, nke anaghi echere m, n’agbanyeghi na ufodu umuakwukwo ibe m, ( o dii mwute) anaghi aju.


Taa, ana m ario unu niile ka unu zere oria mbufe Nnokori nwoke na nwanyi, HIV na AIDs, ma debe ugwu unu site n’isi hoochaa “MBA” n’ihe gbasara maaki Mbufe Nnokori. Ekelle m unu. 

00 :06 :24 :00

DIRECTEUR :
Thank you, Fati. Excellent.

ONYE ISI:
I meela, Ifeoma Nke a bu igba.

00 :06 :38 :00

KANE :

Another 45 minutes detention. [p] Concentrate!

KANE:
Nkeji iri ano na ise ozo Tinye echiche.

00 :06 :54 :00

DIRECTEUR :
Mister Ameta, [p] I’d like to introduce Fati’s mother and father. [p] They helped their daughter prepare the presentation she gave this morning.
ONYE ISI
Mazi Amaechi, achoro m igosi gi  nne na nna Ifeoma.

Ha nyeerennwa ha nwaanyi aka kwadoo ihe ogugu ahu o nyere n’ututu a.

FIN : 00 :07 :14 :00
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